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摘要：汉语进行体标记一直是形式语言学家研究的重点，关于汉语进行体标记“在”与“着”的研究其实已经颇

为丰富，但仍存在一些争议。众多古今中外的学者对进行体标记“在”与“着”的分析还是局限于在在动态与静

态的二元对立基础上来进行对比研究的。这一观点有一定的理论基础与语料证明，但存在的漏洞居多，不

足以解释一些事实存在的语言现象，存在的争议仍未得到很妥善的解决。本文以汉语进行体标记“在”与“着”

为研究对象，结合句法学和形式语义学理论，从语义与句法与的角度来考察其作为体标记在句中意义，线

性次序与句法上的区别，以及说明并解释两者同时出现在一个进行体句子里的现象。同时本研究对语言理

论学建设和语言教学也有一定的启发作用。 
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1.  引言 

    汉语进行体标记“在”和“着”的句法语义研究一直是汉语语言学领域的一个研究热点

和焦点。众多古今中外的语言学家均对“在”与“着”进行了大量的论证分析。然而，很大

一部分语言学家对这两个汉语进行体标记的分析依然是基于动态与静态的二元对立基础上

来进行的。不可否认的是，这一观点着实有一定的理论基础与语料证明，但却存在着诸多的

漏洞，并且十分难以解释一些既定的语言现象。因而，目前对汉语进行体标记“在”和“着”

之间的区别与联系的解释仍然非常模糊，且存在的争议一直未能得到妥善的解决。 

    本文以汉语进行体标记“在”和“着”为研究对象，对研究语言学领域里的“时”和“体”，

以及“在”和“着”的句法，语义等方面的相关文献进行了大量综述，结合了形式语义学，

句法学理论，分别从语义，句中位置与句法的角度来考察“在”与“着“作为汉语进行体标

记时的三个层面的区别与联系，以及说明并解释当两者同时出现在一个汉语进行体句子里的

现象。鉴于前人的研究都将目光集中在“在”与“着”动态与静态的二元分析对立上，研究

结果也各有不同。本文通过大量的语料对比，引入王媛（2012）对均质性事件的定义，并将

其运用进“在”与“着”的对比分析研究中。 

基于以往的研究，本文作者提出以下三个具体的研究问题：1）均质性事件应如何界定，

其特点又是什么？2）汉语进行体标记“在”和“着”在句法语义上的区别分别是什么？3）

当他们同时出现在一个句子中时，他们分别扮演了怎样的角色，其在句中的位置又是什么？ 

 
2. 相关研究回顾 
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    众多语言学家对进行体标记“在”和“着”进行了大量的对比分析，主要总结为四种观

点，这四种观点层层递进但始终是围绕着动态与静态这组二元对立进行。他们普遍认为，“在”

主要适用于动态的语境，而“着”倾向于静态的持续。而这些分析显然无法解释本文提出来的

例句现象，如：他聚精会神地玩着他的电脑游戏；小明正不停地摔破着杯子。等。为了弄清

楚汉语进行体标记“在”与“着”的区别以及解释之前观点无法解释的语言现象，本文在后文中

分别从语义，句中位置以及句法层面来探讨两者之间的差异。在论证其差异性前，本文首先

引入了王媛（2011） 对谓词结构的均质性的刻画与定义，即： 

    HOM (P): x [P (x) → y [y ≤ x → P(y) ] ] 

   ≤: part relation, if x ≤ y, the sum of x and y is x 

也就是说，谓词性结构 P 具有均质性，则对所有事件 x 而言，如果 P（x）为真，那么

对所有自事件 y，P（y）也为真。 

  

3. 汉语进行体标记“在”和“着”的对比分析  

3.1 语义分析 

   汉语进行体标记“在”与“着”在句子里的不同用法与意义上的区别，主要探讨总结出以下

四种情形： 

1） 宾语论元影响，“在”用于进行体时，其所修饰的句子不会对其事件动词的直接宾语

的性质和数量有任何限制；“着”用于进行体时，其直接宾语只能是通指性的或“a/an + 

noun”的形式，因为”a/an + noun”有时在汉语里并不表示明确的数量。例如： 

a. 布兰登正在看四篇论文。 

b. 工人正砍着一颗树。 

2） 复合事件的进行体：在现实生活中，有些事件并不仅指单一的动作行为，而是囊括

了一系列的行为举止，如做饭，既可以仅仅指“炒菜”这一单纯的动作，也可以指包

括从买菜，洗菜，切菜，炒菜，煮饭等一系列动作组成的复合事件。在这种情况下：

“在”即可以用于单一动作行为解读也可以用于一系列动作行为解读的复合事件；“着”

只能用于单一动作行为解读的事件。例如： 

a. 妈妈在做饭呢。 

b. 妈妈做着饭呢。 

3） 瞬间动词的进行体：瞬间性动词结构只有通过其时间上的延展造成重复性语义解读

后才能用在进行体中，在这种情况下，一些虽然具有持续性，但只能跟“在”共用的

完结类动词结构和即使事件动词的宾语有明确的数量限制时，都可以与“着”进行连

用了。例如： 

a. 布兰登正在看四篇论文。 

b. 布兰登不停地看着四篇论文。 
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4） 名词论元的复数特征：“在”与“着”都可以与复数化进行体事件连用，但有细微区别，

当复数主语是无生命的个体时，在重复语义解读下才能用“着”，当复数宾语是抽象

的对象时，才可用“着”。例如： 

a. 楼上正在落下好多颗珠子。 

b. 楼上落下着好多颗珠子。 

 

3.2 线性位置分析 

   汉语进行体标记“在”与“着”的位置差异表现为“在”出现在动词前，“着”出现在动词后。例

如： 

   a. 我在写论文。 

   b. 我写着论文。 

   根据石毓智（2006），这种差别主要是由它们的语法环境所决定的，“在”和“着”均是从

空间概念发展到时间概念，即使到现在，“在”依然可以用来表述空间概念，例如： 

   a. 我住在上海； 

   b. 中国的首都在北京。 

  

3.3 句法分析 

   汉语进行体标记“在”和“着”第三个层面的区别，即句法上的差异。本文讨论了多种汉语

体标记的移位方法，包括动词提升说，词缀下降说等，这些观点都具有一定的理论基础，但

对某些现象如“在”与“着”的共现与重叠无法提供合理的解释。根据李莹，徐杰（2010）对现

代汉语体标记的研究，动词前体标记“在”是自由语素，位于句子的“谓头”语法位置上，可引

导其最大句法投射体貌短语，动词后体标记“着”是不能独立存在的黏着语素，位于轻量动词

节点下，能够吸引动词上移与之结合。 

 

 

4. 汉语进行体标记“在”和“着”的共现现象  

   针对“在”与“着”的共现与重叠现象，石毓智（2006）指出，当两者共同出现于一个句子

中，表示动作行为从现在这段时间的持续一直延续到未来。因为“在”主要暗指动作从过去一

直持续到现在，而“着”则暗指动作从现在延续到未来。例如： 

   a. 布兰登在安静地听着情歌。 

   b.金融危机正在席卷着全国。 

 

5. 结束语  
   综合上述材料分析，我们解决了文中伊始提出的三个问题，解释如下： 

   1）根据王媛（2012）对均质性事件的研究，我们得出均质性结构是指如若其谓词性结构
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所引导的事件具有均质性，则其所有子事件均具有均质性。 

   2）汉语进行体标记“在”与“着”在语义区别上受均质性特征的影响，有四种不同之处；

句中位置方面，“在”与“着”的差异主要表现为“在”出现在动词前，“着”出现在动词

后；句法差别主要便现在 “在”是自由语素，位于句子的“谓头”语法位置上，可引导其

最大句法投射体貌短语， “着”是黏着语素，位于轻量动词节点下，可吸引动词上移与之

结合。 

   3）当两者共同出现于一个句子中，表示动作行为从现在这段时间的持续一直延续到未来。

其中，“在”主要暗指动作从过去一直持续到现在，而“着”则暗指动作从现在延续到未来。 
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Abstract：The thesis adopts Chinese progressive aspect marker zai and zhe as research subject, and 

clarifies the differences between zai and zhe in meanings, linear order position and syntax as well as the 

co-occurrence of zai and zhe in one progressive sentence from the perspective of semantics, syntax 

and pragmatics on the basis of formal semantics and syntax. In response to these questions, we draw 

the following explanations in the thesis: a) Following the previous studies of Wang Yuan (2012), we 

propose that If predicate P is homogeneous, then for all the individuals events , which owns P features, 

their sub-events are also homogeneous. b) The meaning differences between zai and zhe is mainly 

influenced by homogeneity; And the main position difference is that zai could only occur pre-verbally, 

while zhe is post-verbally; The syntactic differences is that zai is a free morpheme, it locates at aspect 

node above VP, i.e. predicate head position. While zhe is a bound morpheme which located below v 

node; c) when zai co-occurs with zhe in one progressive sentence, zai indicates the progressive state 

from the past to present while zhe focus on the progressive start from now on and will continue to the 

future. 
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